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A subhAshita is an unwarranted advice given in verses.

Introduction:

Many of them have deep meaning, but it is not a necessity.

The majority of subhashitas, and the name of their

writer (subhashitakar) is not available (usually

not coded as in bhajans or gazals.). The

“Chanda” i.e . the poetic format of the subhhashitas

can be made part of the stats associated . e.g.
889558y HEO3E MBS SEmsus

is in what is called “Anushtubh” Chanda - the entire

subhhashita is composed of four segments each of which

have eight letters in it . (There are some more restrictions

- e.g . the 5th letter has to be a “rhasva” or short letter)

Another example is “shArdUla-vikrIDita” , e.g . :

I 0 T°H PRI BB o HSe VBT
@@"’5&3%55 peado pev DS é‘sé)o JIo°3058 |
@g‘c‘é g‘éé@ﬁaé‘%fmg}"’ 38880 &‘6326 8538
§§n§8‘% e K\)Fi}éﬁ% 5.)&)?_8 @5‘§%§2 50@})‘"8 I\

Here the rhythm pattern is obviously different.

Besides the Chanda, perhaps if the subbhAshita is part of
a large poetic composition - e.g . Kalidasa’s raghuva.nsha
or Bhavabhuti’s “nItiShaTaka” then that could be
mentioned.

Another piece of information that can be included is the
mood of the subhashita - e.g . whether it is didactic,

satiristic, simply humorous, in the form of prayer
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to God, or a riddle (samasyApUrti) . Perhaps this is

an inadequate classification given the nine kAvya rasas,
but most of the subhhashitas commonly known, fall into
one of these categories.

didactic:

B30 Y@L HEL 3 98 KHeed° ORVRSID |
&0°8 $08°I%0 & SF° A HdwdyE Il

satiristic:

@:‘Jéso 3N o S S 5"%@0 ES’D rﬁgé Sl
@&‘@éo 290 656"%5 AR 6&5@@@&)& I\

humorous:
oy B zsépg 3 dHRg & DT X |
850 o &5@0’55" 3“’%5, (55%0'55" é‘%o ©50 E8

prayer:

%850 §5%8 §U"%8ao 8:956(‘5%0 C}S:’Séé)bﬁ"i) |
é@wg&w%"oﬁa 5&@15%@ :‘533"’&@3 1

riddle:

3350 HOS0 (‘5@5{‘5 5“’8@;5" X)“'Q(‘Oéac"‘& |
&R TB7 33 §° §° 383 883

Some of the commoner vrittas (i.e . meters with a constant sequence of

long and short syllables) are, in no particular order:

3986es
33339)2)50 3"’5"(5‘%0 JEoI3peasors 8500 e
Sgredg8go deoraddniis: a)&(;a&')@?g |
6@&@?0 883350 QEYEHFX=Bo RDSID
@T@Sgé‘%o 3 3900830 38 $035% N
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&I BIESISII) 55D
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IV38o5°

VgD o0 §5§:55)Q§CS"35)5'°80
@g”é&)géd?o $58°H0eED |
Ku@fgaero &déagpawavgo
dago éﬁ?d(‘?é’)@"’oaé DI85

-B°8J05°88
iy
$H50yS, TTDYBOEISING D& YTy SF°T°
383 e o yEH RIPEHTBYE ST S0 |
88T E R YA0FE DYFhaISEroPodSHT
S350 S TaeI°I%0 dOBOSEYP: 3308 > T8 |l

_50)0TPERSS ($8y5°8)
5°8€d

fof-rTen oY) (‘i)esgé.)o o ééf"c‘ﬁa 358
$5°8 $ H88°%0 §%Ao DI N8 B8 |
ENIBW SoXyD Syh D8 Ko 2T
DSBH DI %o Ho 85°8 6% 8 1l
-Béﬁ‘sa’);g
3500

8309 809 3’))(20 5322265"6_59035"6“5
©IBOSEJte0 asogé”;éé?»ea
©BHODESHy: FrgDYBIEE Fs
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©AOEN SIS v@éaﬁ 5(%50?\)5
-&850°588

I Sogea@eed Soffsssed I
&8 ©d §8°0°8 D)ied HWXE wd |
8'8°gormro BEvod &8 % NS w3 I

Harder than the vajra (and) softer than the flower
Who indeed deserves to (or is able to ) understand the

hearts of great people ?

LYo e Sati) &95@‘ Lo8EHDIS I*EE: 558 |
o PODTof) SodISHTIS FoFSo HEB I I

Excessive familiarity breeds contempt, Visiting someone
too often causes disrespect.
The wife of a bhilla (adivasi clan) on the malaya mountain

uses the log of a sandalwood tree as fuel

?5&0@‘%5 ééé@g &’)éé(%@, 3082 JoTrs,

D88 oroT°8, 908 BIFIADT"S, Hoo HEIAIS,
800 33563"%5"5 |

8 o7y 8, wIIETE wd Y2,

)58 HTIFIE, 08 I OIS,

éaﬂoags B35S, @%WS Q;S:vzs"é IS0 N

A king perishes thru bad advice
a sannyasi thru association (1)

a son due to excessive indulgence
a rishi by neglecting to meditate
a clan due to wicked women
conduct due to squabbles

shame thru wine

crops by neglect
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friendship by foreign travel (2)
a minister due to lack of attachment ( to the king )
prosperity by lack of regulation
and money thru sacrifice and enjoyment.
*(1) Sannyasis are expected to remain in
solitude as much as posible

(2) Really implies excessive separation

©d Jg8Howe voF § D o&ye 533 |
B30 &y diraue $ ¥307S b J8abd I 1

Even though Lanka is a golden land, O LakShmana,
it does not appeal to me . One’s mother and motherland are
grander than heaven itself.

( Said by Rama upon viewing Lanka )

693388 o &3bI8: 3> HI TP FrSondo $%8s |
W358 JYITBs HOEHETIo TFT T I°gS wIEdH 3 s Il

HEHT TS PO T HDToH $5oQ S8g: |
DEDTTED KB TSE HEHTTSH S HSE I

Trees bear fruit to do good to others, Rivers flow to
do good to others; Cows milk to do good to others - This
body is for doing good to others.

It is to assist others that the trees give fruit,
that the rivers flow, that the cows produce milk.
(By implication) our own human body also should be

employed for the assistance of others.

O'SJQ% §§% 8% Sroo &S TS ©d ?’.,).)965.) |
65.)33& ?ﬁ& é(‘?éé%o e 3 & Q;SK)B’Q%@ nu

The root of this or that tree - ground with something or

the other given to someone or the other will cause either
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this or that

o0 578 2B, So e8P, HrothI® $836

833 Qoo 23S BB, @é"s‘%é@z odB |

68 JEBH, TPodWEZe T, IF° Dod e
ééabééea Koo, Sydes ST, e3’5§§o‘5.>o I

A serpent is appealing in (a state of) intoxication,

water because of lotuses, the night because of a full

moon, a woman because of (good) character, a horse because
of its’ speed, a temple because of regular festivals,

language by (correct) grammar, a well by a pair of swans, a
meeting by scholars, a family by a good son, the earth

by a king and all the three worlds because of vishnu.

Soe &= 988 $Fee 3 BEg (s FIS |
Do HEATTeo d° Bo & d¥gd N Nl

Just as a chariot cannot move with only one wheel, even so
fate not come to fruition without human actions.
(This verse seems to be meant against those fatalists

who refuse to do act, relying instead on fate.)

Chariot with puncture

stranded at juncture

one wheel is not good to move it;
agent all active

no damn effective

Fate gotta check and approve it!

Dy & dodioe o 3UrIPED V&I |
SRR 3538 @80 a3 9Po &S 11

Even the playful words from good people are as
reliable as those carved in stone . With the bad, even

pledges are as shaky as words written on water.
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Good man just say casual-like:
Promise stone-engraved!
Bad man swear on oath and all:

Writing on a wave!

AV QCS%SJ 1 &92}53%6&3)3 &S
A T yewa® S dEFR3 |

08D N VDB’ 55%?\’)?50 @e_f"
é§é€é§)%§5¢ gdo &= DTSy I

Courage during bad times, forgivance during prosperity,
oratorial skills in a meeting, valour in a war, 7?77
during fame, and addiction to knowledge - all

these come naturally to great people.

3353 3 3’)5°8§§%o 5880 & 38 68 |
QeI § & 85 SodSo $ II I N N

precious stones cannot be found on every mountain

- a diamond cannot be found on every elephant
(explanation - The Airawat elephant belonging to Indra had
a diamond in his forehead), - Good people are not

everywhere - sandalwood is not in every forest.

Not every mountain has gems in it, and not every
elephant is adorned with pearls . Not every forest

is blessed with sandal trees, and good people are

not to be found everywhere.

S8)D S35 05 68 FHIoLD |
ocemy0 f‘é&a"fu SECSHERE RS RS

In a festival as well as in calamity, in a famine and
in an invasion, at the doorstep of the king and in the

graveyard - one who stands (beside
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you) is your brother

Only those can be considered kinsmen, who stand
by you whether in festivities or times of trouble, in
famines or when enemies threaten, at the king’s

court or in the cremation ground.

Facing drug or homicide

party time or barmecide

stepping sprightly, palace-bound
wandering on burning ground,

man who keeps with you through all
is true homey, brother, pal.

535 EHD $83 STV $ 063 |

55 SEIGRD TrEe s > S > N
A valiant man is born one among every hundred.
A scholar one among thousand, A speaker among

tenthousand, however a generous giver may or may not be born.

One brave man in hundred chaps
Thousand yield a pundit,
Ten of them for one that yaps,

‘Where the man to fund it?

®T=T% @gf) Sz ©8T"I0 I B&EH |
8D Ko 26%553 S0 HE &98"’8 553(‘303655"8 nou

It is difficult to earn money, and to protect the earnings.
Income as well as expenditure give pain - Fie on Money ! -

which is the cause of hardship.

Soaro BTPSVRL0 § B doaro § Bl HFfaed |
daro SoFavo Bt 8o 55°8 edHyd HEH I I

Those who do not have armstrength (physical strength)
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and those who do not have mental strength, What good can

moon’s strength do to them being resident in the sky ?

Strength of bicep gone to hell
blurred the mental eye,
what on earth can moon-effect

do from high-up sky?

3"’7&% @"’%8, B o°8, S025°8 200N |
a"@ ﬁ‘sg", 563 o?ng, DB Hosw&ess I 1l

Sacrificing (giving) at a deserving place, recognizing
good qualities, equally dividing among brothers,
knowledgable in the sciences, a warrior in

wars are The five qualities of ( a good man).

8 Soars &8 O Bt S &8 &8 |
@é%égéaggmo DI ©d PAoESs Il

Angry one moment and content another . changing moods
every so often . - Even being in the good books of
fickleminded people is frightening.

Even favors are to be feared from people who are happy
one minute and angry the next, those people who do

not have a steady mind.

Moment wildest, moment mildest,
wildest mildest now and then,
mind disarrayed, what a harried

dude to talk to, what a pain!
356§ 588, (138, 388 707 dedge Hogs |
DB 588, 3 HXB, SEO S s §8%8 3 1N

In the autumn, the clouds thunder but yield no rain;

during the season, they rain without the thunder.
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The inferior man talks but does not perform whereas

the great man simply performs without talking.

Autumn cloud
always loud,
unendowed.
What a wuss!
Monsoon wonder
never thunder,
bending under

load of juice.

Bad guy singing
self-exults,

lift no finger,

just give speech;
good man bringing
big results,

no malinger,

never preach.

é@sé S0, D®0 IIT, (‘33% W&FoST0, IS ITEN |
HE 9385780, H¥3 o, §3y 98°Go I 6% weeLs I 1l

The saintly don’t indulge in the following - arguments
during penances, crooked thinking during times that call
for discrimination, being skeptical towards the truth,
transgressing laws of conduct, insulting those with high

qualities, spoiling well being and acting against Dharma.

DB Dard JIR P
88 88 5653 é@&a% |
6:9655% ééﬁ% Ja° S50 é@"’iﬁ
&3 95030 fof - éso &3 6550 g Il
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&8 Joms dDEY wdo
$3&3D 558 mgoehy s |
wH&) 0768 SEHER
O3 ©3078 aFvdFSY I

&9@&5% s DTQ @@5%5% 083 B30 |
VEIJg Hoge &oé& SELINESET Qo L1l

How can a lazy one get educated, how can an uneducated
man earn wealth, how can a penniless man have friends,

and how can anyone be happy without friends ?

6380 w8830 AV ¥o aEBS:S |

a*)"CSO"’o‘S.)eaéé)e)gS SBweSSro Bwedo SA%o IS Il

B30 @ N2 I Y& Heed® VRVREIDH |
&TrE508°I"0 & SF° A HeandnEo I 1l

This one belongs to my group, the other one is
an outsider - This is the thought of petty people;
for the magnanimous, broadminded person, the whole
world is family.
This is mine,
That is thine
Small man divvies superfine
Big man say
What the hay
Whole world is my familay

Do D2 582 KdSe

$3g e SIS 8FHI I

subhash.pdf
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The man who has money is (regarded as ) one from a
good family, he is a scholar, and he is well versed in
the scriptures, he is a patron of good qualities,

he is the only speaker, and he is handsome

All qualities take shelter with gold.

@gsc‘,ﬁg EHJ3 ES° p03T°0 8,55&6% doeggad® |
ST ©d 383 8 9o vo Do FreResH Il N

g3 8)655?%1 E30e ©dH LorHESeses

E308 dmradgo 300 ©d $ I S 98 HAE |
8399 TEye Sy E308 wd avadiEls

3 &3 Jo8s 8o @RS 8o dRKSs N I

Some find themselves in the company of great scholars;
some associate with squabbling ruffians.

Some get to play the Vina, some spend their time weeping.
Some are blessed with great looks, some have old and
decaying bodies

In this life, who knows whose life would be blissful

and whose poisonous.

Shooting breeze with coolest dudes,

but sometimes drunken brawling,

sometimes strumming mellow tunes

and sometimes childish bawling,

dolled up in youth’s flush,

then arthritis, or epilepsy,

life is flowing on,

but is it coke or is it pepsi?
B0 § DEFRY Do, 0% § SoF w3
S T80, & 28H¥o0, & HRMo, & VOoEYB® &Pga‘g |
e O5° 300888 HKAo, dSI° Vo T zrcs%é
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édﬁ)oé Pen SNl S88o ?W@ﬁ&@o goeea |l

Peacock feathers are not the true adornment of man,
not glistening-as-the-moon necklaces either,

neither are bathing and decorating and flowers ,
noble speech is the only true adornment,

it is the basis of culture,

theos FroRdHd Eredo doo Frridhd Ho |
G2 HrRdHE dTrgo HYfz i SIS N

Character makes good looks prettier,

a clan’s reputation is made higher by conduct,
(theoretical) learning is enhanced by practical
accomplishments and money’s worth is enhanced by

spending it.
&9(‘6?}5.) ) §Pe§§%5) 753‘“’265"@0'505.) SREGH
DT° 8o $ §EFI Dose™s Iz wEve Il

Even priceless gems look for the refuge of gold

(i.e . even gems need to be affixed to gold to be made into
ornaments and appreciated)

even so, the following need support to truly shine :

scholars, creepers and women.

A gem looks like a camelturd
if it’s not set in gold

A creeper, like cold spaghetti,
without a wall to hold

A poet, like a game-show host,
outside a patron’s fold

A chick without a man is too

pathetic to behold.

55"% $3°3 oo Seae Do dE° @65) |

subhash.pdf
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éj"gs"z 0 933 :»Qm‘s;v& 283 a3 I |

( When a girl gets married )

The girl is interested in the man’s looks;

the mother in how wealthy he is; the father in his

qualifications the relatives in his family status,

the other guests merely in the feast.

ECS%O"’& R 9502;550 ST RISTTEEE |

OB & FES TS g e S Nl

Greetings (namastubhyam) to the doctor (vaidyarAja)

who is the friend (brother?) of yama . While yama only takes

life, vaidyarAj takes life and wealth too!

©HoEN &80 77 TR e WITAE™D |
OBrerigs HR: T Boeas: $F SBe I I

No letter be too nasty for a hum,

no root too nasty as a healing dose,

no man a nasty good-for-nothing bum.
Good MBA find use for all of those.

©dTgd 60768 dPB: IB TE s
g0 BoI=E: Haydogs 8358 $BBoH: I

“

Immortal soul

can go AWOL

from body, in a flash,

and large amount

in bank account

lasts till the next big crash,
so pursue dharma

not just firmer

muscle, bigger cash.

14
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ET°8 PBAYT® (g Srarg@ DyS)e |
08 §acHd B3 Ba38o Hee&ed Il

R3S AL SwIdTeo $ dedsoe |
DI S HSGB vy $ B SwElz g HFe 1N

If a man is not seduced by sweet music or the
plays of young women, he must be either an
enlightened sage, or an (unfeeling) animal.
ééé@ﬁ&’hﬁo&sﬁ &95"%_‘5)&?’.9)1556“ SN |
&925"5636;@9 % dolfo @"’éc)é%&’)gcﬁ) non
(regarding evaluating and understanding any
book or article)
BTSSRI PGS0

TSN R EE Y HDEY TS |
(58%3?’ o8t 93

c‘,S'c’S&ea Soare DD Sdeaee NN

Eating and sleeping and having sex are all common to
both animals and humans; what is special about men
is their consciousness of Dharma - a man without

the feeling of Dharma is comparable to an animal.

5&58"050 SUEI VT 1) 6)83)3.)5"&@6 |
BB Y308 & ST SE3Eoes 11 N
°—n o o

S& 80l 08 Toar 2fdo SFITIHS |
W0 Dot BOIITFo SIS N

T theb heTSo 38 (hoed thedi 2SS |
Ho88 & Hoeated $ 98w J8ST @t NN

Those who do not have talent do not recognize

subhash.pdf
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other talented people and those

who are talented envy other talented people.

Those who are themselves talented and love

other talented persons, such simple

people are rare indeed.

O EE HUBD Ty SIIEIHD |
$8H8e LM I FPIPAH DBHESSH NN

In all the eighteen Puranas, Shri Vyasa has
two significant utterrings:
serving others is a good deed, and it is a sin

to inflict pain onto others.

657151)0650 Soid30d

3 DBoBo Do0SoS® dSFH B 00z |
BITTE T8 oST7ES IH D

Sy @18 JSES Hdess I Nl

Oh, free(ly blooming) lotus of the waters
bumble bees (surrounding you) are for taking
your *NECTAR* but to take your fragrance
in all directions there is none more

capable than the wind.

8F°FT°0 ﬁ)(ﬁoﬁ"’%%‘o S“E)Téaé% é-:}aoa)e)‘“ |
&)g" s E)JG"BSO@ &Jgionéo@ DotHRg N1l

Hope is an amazing bonding chain of man.

Those who are bonded by it run, and those

who are free, remain immobile like disabled.
5)56%5%5553%(‘5%@"2’_6%5)555 CS.)U"é&D“’S) |
é.)&f)%§o &’)zﬁ?:)%go §5&§S%§o 5.)57%'5&5%53 nn

The mind, speech, and action of downfallen

16
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people function in an uncoordinated manner,

where as those of great souls display one pointedness.

dT°g ) <'65§5 B 0o 80 ézﬁ&?ﬁ&(‘foéo AN
2oy 588 H3988 DTy homro hids |
dT°Y 20HeS® 9BFHI dT°y Do Qéé&

DTy TrB ?’.Q)ﬁc“ez%é S & Fdo am%&?;r%s Js Nl

Knowledge is the highest beauty in man and it is the
secret wealth . Success comes to those who have
knowledge and they really enjoy and make merry.
Knowledge is the highest preceptor itself . When one

is in foreign land, knowledge is the closest friend and
supreme guide . Knowledge, not wealth, is really
respected and revered by the rulers . One without
knowledge is like an animal.

dT°y &Jéo és"?’o@, el &’Déo (533?"?'.» S|
FYHEJgAG0 o, $8°) WFo HydSg S N

Knowledge is a friend in distant lands . Wife is a friend at
home . To the sick the right medicine is a friend . Dharma
(righteousness) is a friend even beyond the grave.

G S3TI88 )T, DT 0SSRy |
TGI8 THI 2ET° Sodow @S I

They who have charm and youthfulness, born in great
family, yet without education they do not shine,

as the ‘kimshuka’ which have beauty but no fragrance.

DYETy & e DTG, DETRA o FIS |
SE358 $I0E3Y, § F° 2Ty $ EFISH 1

Knowledge that is in note-books in (our) shelves, and

(our) money now in the hands of others, both are useless.

subhash.pdf
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When time comes for their use neither that knowledge

nor that wealth will be available.

TR Swgrg Do, dag ATges S8 |
ST B¢ 5°8g0 b0, TS LRSS I

Among the main languages, the resplendent, ancient,
language (of the gods) sanskrit is very melodious,
sweeter is a poem in it, and even sweeter is a

subhashita form.

55% Ho3 HIB~ 207

§§€ 5&)(‘0(5%(‘6% o= 5 é&ﬁess.) |
B85 g0 o HTSAT™
58S oS K é‘o’og% non

SeEsy SoyEdho S50ES
SoBHRQ EFHBEHES |

©ig B5° 0B HOTIE
Seds 539 8 $308S 1

The heart of a kind/decent/good person is like butter
S0 say poets but it is false.
When the distress (heat) is directed at another body

the kind person(’s heart) melts, but butter does not.

TS DosH0el $F50e8 FEDS |
F FEe 53 HY wFSeIBs I

(The rules regarding handling the children are
explained here)

Allow pampering of the children for (first) five years,
reprimand them (after that) for ten years, (but)

once they become sixteen years of age treat them like friends.
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o $ 830 $ U°§§7 S EFTHPED |
DITVRIEITe TS ARED YO S5 I

O king, both of us are LokanAth's.
But, I am a Bahuvrlhi lokanAth

(the one whose masters are the people)
and you are a ShaShThi TatpuruSh.
(the master of the people).

(There are different ways of breaking combo-words in
Sanskrit . These are called SamAs . A Bahuvrlhi samAs
breaks a word (A)(B) as: f(A) (or F(b)) whose/whom
/which/who/etc g(A) (or G(B)) and a

ShaShThi tatpuruSha breaks it as,

A of B or B‘s A (or vice-versa)).

8 3°8 303585 E88°%as |
Saeor 888 T°8 &3 &3 $3° $3° Il

Love thirsty she-bird (it is a female Titar bird =
tittirl), while wandering on river banks and trees,
cries in a crescendo (a pitch that increses in loudness
with time variable).

(This is a classic example of humorous alliteration
(anuprAs). The last combination of words is broken

like taraiH etaiH uttarittartaH utaiH.)

&° T@é%o 53&)@2}5‘%0 éég?ﬁ"’?g Sodsoe zﬁ)gég |

K)%‘%&%?’J"o xES| 08 §550 S Sco éé%@ 5%&?5 n

Hail poverty, you have set me free . It is because of you,

that I can see everybody else, but nobody can see me.

DT He3ds°o cﬁégﬁs 8% 23y IS8 |
ToSeo (88 § D grae Hgdo FrRerdSH I
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On seeing a burning body (funeral), a doctor remarks
with dismay, ‘T have not attended the dead bloke,
nor have my brothers-in-business, then who has come

up with this sleight of hand;,

&0 §)§°%5 D&o z‘;)g"%g §.)O'°55 o088 5o |
S8 88 HETer Jpfe HEOFF FIS 11

By breaking pots, tearing clothes, or riding on a donkey,

a man(/woman) tries to be famous by hook or crook.
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Lord Brahma sleeps on a lotus,

Lord Shiva sleeps in Himalaya,

Lord Vishnu sleeps in KsheersAgar,
all due to the fear of bugs in their bed.

_ =<

Collection of subhAShita and translation
pdf was typeset on February 2, 2024

—_— o C—ee——————————

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com

oS

20

sanskritdocuments.org



	Document Information
	Document Text
	Document Credits

